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1) Asas para el transporte en la parte trasera.
2) Componentes de manejo y control.
3) Dispositivo NoFrost
4) Compartimento
5) Acumulador de congelación.
6) Placa de identifi cación.
7) Cajones.
8) Sistema de información.
9) Vario Space
10) Patas de ajuste, asas de transporte en la parte delantera, ruedas en la parte trasera.

1) Handles for transport at the back.
2) Operating and control components.
3) NoFrost Device
4) Compartment
5) Freezing accumulator.
6) Nameplate.
7) Drawers.
8) Information system.
9) Vario Space
10) Adjusting feet, transport handles at the front, wheels at the rear.
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1 Seguridad
El equipo incluye las medidas de seguridad adecuadas.

A lo largo de este manual se indican las situaciones de riesgo que deben respetarse.

1.1 ICONOS DE SEGURIDAD

Identifi can las situaciones de riesgo y las medidas de seguridad que deben tomarse.

Los iconos hacen referencia al párrafo marcado con la línea gris.

Riesgo eléctrico

Riesgo de accidente eléctrico al acceder a las zonas indicadas con esta señal o al 
realizar las operaciones indicadas en este manual acompañadas de este icono.

Respetar las instrucciones indicadas para realizar la operación descrita. 

Riesgo de peligro

Riesgo de peligro.

Respetar las instrucciones indicadas para realizar la operación descrita. 

Información importante

• Información importante para obtener buenos resultados o para un funcionamiento 
óptimo del equipo.

• Información importante para alargar la vida del equipo o evitar la degradación 
de alguno de sus componentes.

1.2 RIESGOS A LOS QUE ESTÁ SOMETIDO EL OPERADOR

• Riesgo eléctrico.

1.3 CUALIFICACIÓN DEL PERSONAL

Este equipo sólo puede ser utilizado por personal que ha sido cualifi cado adecua-
damente.

Este equipo sólo puede ser utilizado por personal que ha leido y comprendido estas ins-
trucciones o ha sido cualifi cado adecuadamente en el funcionamiento de este equipo.
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3 Especifi caciones técnicas

Tensión de alimentación 115/230V 50/60 Hz según se indique 
en la placa de características de la máquina.

Código:     2101278
Rango de temperatura:  -15ºC a -32 ºC
Capacidad:   257 litros
Dimensiones:
Alto    184 cm
Ancho    60 cm
Fondo    63 cm
Dimensiones interiores:
Alto    158 cm
Ancho    46 cm
Fondo    43 cm
Potencia:   110 W
Peso:    74 kg

2 Información general
2.1 Manipular el paquete con cuidado. Desembalarlo y comprobar que el contenido 

coincide con lo indicado en el apartado de la “Lista de embalaje”. Si se observa 
algún componente dañado o la ausencia de alguno avisar rápidamente al dis-
tribuidor.

2.2 No instalar ni utilizar el equipo sin leer, previamente, este manual de instruccio-
nes.

2.3 Estas instrucciones forman parte inseparable del aparato y deben estar dispo-
nibles a todos los usuarios del equipo

2.4 Cualquier duda puede ser aclarada contactando con el servicio técnico de J.P. 
SELECTA, s.a.U.

2.5 ¡ATENCIÓN! NO SE ADMITIRÁ NINGUNA MÁQUINA PARA REPARAR 
QUE NO ESTÉ DEBIDAMENTE LIMPIA Y DESINFECTADA.

2.6 Toda modifi cación, eliminación o falta de mantenimiento de cualquier dispositivo 
de la máquina, transgrede la directiva de utilización 89/655/CEE y el fabricante 
no se hace responsable de los daños que pudieran derivarse.

2.7 No utilizar el equipo con fl uidos que puedan desprender vapores o formar mezclas 
explosivas o infl amables.

2.8 No manipular llama vida ni productos de ignición en el interior del aparato

2.9 No utilizar aparatos eléctricos en el interior del aparato (por ejemplo aparatos 
de limpieza a vapor)

2.10 Evite el contacto directo con la piel de productos congelados ya que pueden 
provocar diolor y un efecto similar a las quemaduras. Usar guantes protectores.
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4 Lista de embalaje
4.1 Contenido estándar del paquete

El equipo estándar consta de los siguientes componentes:

- Templow-S 2101278
- Llave de ajuste
- Manual de instrucciones 80115

5 Introducción

El armario conservador Templow-S es útil para la conservación de productos a baja 
temperatura. Consta de un mueble exterior recubierto de epoxi, recinto interior en 
ABS resistente a agentes químicos, posibilidad de cambio de sentido de apertura de 
la puerta, regulador electrónico digital, sonda NTC, alarma acústica y luminosa de 
desviación de temperatura, pulsador de desactivación de la alarma acústica y pulsador 
con indicador de congelación rápida.

6 Descripción del equipo
6.1 Equipamiento

Los congeladores Tempow están equipados con:

- Regulador de temperatura digital

- Sonda de temperatura NTC

- 8 cajones en ABS

- Alarma acústica y luminosa de temperatura

- Pulsador de desactivación de alarma acústica

- Pulsador de congelación rápida con indicador

6.2 Prestaciones

- Temperatura regulable desde -15ºC hasta -32ºC

- Posibilidad de cambio de sentido de la puerta

- Congelación rápida

-  Descongelación manual con cubeta evaporadora
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6.3 Panel de mandos

1. Tecla ON/Off
2. Tecla SuperFrost
3. Símbolo del brillo
4. Símbolo de SuperFrost
5. Indicador de temperatura
6. Tecla de ajuste Arriba/Abajo
7. Tecla Alarma
8. Símbolo de bloqueo de manipulación accidental
9. Símbolo del menú
10. Símbolo de alarma

7 Instalación
7.1 Emplazamiento

Situar el equipo cerca de una toma de corriente (ver apartado «Conexión a la Red 
Eléctrica») sobre un suelo fi rme y nivelado y tenga en cuenta lo siguiente:

- Al emplazar el aparato no dañe las conduciones de frío de la parte posterior.

- Nivelar el aparato ajustando la altura de las patas con la llave suministrada.

- No colocar el aparato junto a fuentes de calor o cerca de ventanas donde 
puedan recibir directamente la luz del sol.

-  No colocar el aparato en zonas húmedas o donde pueda recibir salpicaduras 
de agua.

- La habitación donde se instale debe tener al menos 7 metros cúbicos para 
que, en caso de fuga del gas refrigerante, no exista riesgo de que se pro-
duzca una mezcla infl amable.

- Antes de poner en marcha quitar todos los seguros de transporte.

7.2 Conexión a la Red Eléctrica

Asegúrese que el equipo se conecta a una tensión de red que coincide con la indi-
cada en la placa de características.

La base de enchufe debe tener estar protegido por un fusuble o interruptor auto-
mático de 10A a 16A.

No utilice el equipo sin estar conectada la toma de tierra.

Si cambia la clavija de conexión tenga en cuenta lo siguiente:

   Cable azul:  Neutro.
   Cable marrón:   Fase.
   Cable amarillo/verde:  Tierra.

NO INSTALAR EL APARATO EN ATMÓSFERAS EXPLOSIVAS O EN LUGARES DONDE 
SE USEN O ALMACENEN DISOLVENTES U OTROS PRODUCTOS SUSCEPTIBLES DE 
FORMAR MEZCLAS EXPLOSIVAS O INFLAMABLES.
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8 Funcionamiento
8.1 Puesta en Marcha
- Pulse la tecla On/Off (1) .
- El aparato se ha conectado. El indicador de temperatura y el símbolo de alar-

ma (10) parpadean hasta que la temperatura sea lo sufi cientemente baja.
- Si el indicador muestra “DEMO”, está activado el modo de demostración. 

8.2 Brillo del Display de Temperatura
Puede adaptar el brillo de la indicación de temperatura a las condiciones de 

luz del lugar de instalación.

8.2.1 Ajuste del brillo 
La iluminación de fondo se puede desactivar o ajustar en uno de 5 niveles. La 

iluminación de fondo viene desactivada de fábrica.
- Activar el modo de ajuste: pulse la tecla SuperFrost (2) durante aprox. 5 s.
- El símbolo de menú (9) se ilumina y el símbolo del bloqueo contra la mani-

pulación accidental (8) parpadea.
- Pulse la tecla de ajuste (6) para acceder a la función de brillo.
- El símbolo del bloqueo contra la manipulación accidental (8) se apaga y el 

símbolo del brillo (3) parpadea.
- Para confi rmar, pulse brevemente la tecla SuperFrost (2).
- El símbolo del brillo (3) se ilumina.
- Seleccione “OFF” o el brillo deseado con la tecla de ajuste (6) . Cuanto más 

campos del indicador de temperatura se iluminan, más brillo. Ningún campo 
luminoso signifi ca “OFF”.

- Para confi rmar, pulse la tecla SuperFrost (2) .
- El símbolo del brillo (3) parpadea.
- El brillo se ajusta al nuevo valor.
- Desactivar el modo de ajuste: pulse la tecla On/Off (1) o espere 5 minutos.
- El símbolo del brillo (3) y el símbolo de menú (9) se apagan.
- En el indicador de temperatura se vuelve a visualizar la temperatura.

8.3 Bloqueo contra Manipulación Accidental
El bloqueo contra la manipulación accidental le garantiza que el equipo no se 
desconecte accidentalmente.

8.3.1 Activar el bloqueo contra la manipulación accidental
- Activar el modo de ajuste: pulse la tecla SuperFrost (2) durante aprox. 5 s.
- El símbolo de menú (9) se ilumina y el símbolo del bloqueo contra la mani-
pulación accidental (8) parpadea.
- Pulse brevemente la tecla SuperFrost (2) para acceder a la función del blo-
queo contra la manipulación accidental.
- El símbolo del bloqueo contra la manipulación accidental (8) se ilumina. En 
el indicador de temperatura se iluminan los LED -15°C y -21°C.
- Pulse brevemente la tecla SuperFrost (2) para activar el bloqueo contra la 
manipulación accidental.
- El símbolo del bloqueo contra la manipulación accidental (8) parpadea. Los 
LED -15°C y -21°C se apagan.
- Desactivar el modo de ajuste: pulse la tecla On/Off (1) o espere 5 minutos.
- El símbolo de menú (9) se apaga y en el indicador de temperatura se vuelve 

a visualizar la temperatura. El símbolo del bloqueo contra la manipulación 
accidental (8) se ilumina.

8.3.2 Desactivar el bloqueo contra la manipulación accidental
- Activar el modo de ajuste: pulse la tecla SuperFrost (2) durante aprox. 5 s.
- El símbolo de menú (9) se ilumina y el símbolo del bloqueo contra la mani-

pulación accidental (8) parpadea.
- Pulse brevemente la tecla SuperFrost (2) para acceder a la función del blo-

queo contra la manipulación accidental.
- El símbolo del bloqueo contra la manipulación accidental (8) se ilumina. En 

el indicador de temperatura se ilumina el LED -18°C.
- Pulse brevemente la tecla SuperFrost (2) para desactivar el bloqueo contra 

la manipulación accidental.
- El símbolo del bloqueo contra la manipulación accidental (8) parpadea.
- Desactivar el modo de ajuste: pulse la tecla On/Off (1) o espere 5 minutos.
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- El símbolo de menú (9) se apaga y en el indicador de temperatura se vuelve 
a visualizar la temperatura. El símbolo del bloqueo contra la manipulación 
accidental (8) ya no se ilumina.

8.4 Avisador Acústico
Si la puerta permanece abierta más de 60 segundos, suena el tono de aviso.
El tono de aviso se desactiva automáticamente cuando se cierra la puerta.

8.4.1 Cancelación de la alarma de la puerta 
El tono de aviso puede cancelarse con la puerta abierta. La desactivación del 

tono se mantiene mientras la puerta está abierta.
- Pulse la tecla Alarm (7).

8.5 Alarma de Temperatura
Si la temperatura de congelación no es lo sufi cientemente baja, suena un 
tono de aviso.
Al mismo tiempo, parpadean el indicador de temperatura y el símbolo de 
alarma (10).
La causa de un exceso de temperatura puede ser:
- Se han introducido productos calientes
- Al reordenar y extraer productos, circula aire ambiente demasiado caliente
- Fallo prolongado de corriente
- Aparato defectuoso
El tono de aviso se desactiva automáticamente, el símbolo de alarma (10) se 
apaga y el indicador de temperatura deja de parpadear cuando la temperatura 
vuelve a ser lo sufi cientemente baja.

8.5.1 Cancelación de la alarma de temperatura
El tono de aviso puede cancelarse. Cuando la temperatura vuelva a descender 
lo sufi ciente, la función de alarma se activará de nuevo.
- Pulse la tecla Alarm (7).
- Se cancela el tono de aviso

8.6 Ajuste de la Temperatura
Ajuste de temperatura recomendado: -18 °C
La temperatura se puede modifi car de forma progresiva. Si se alcanza el ajuste 

-32 °C, se vuelve a comenzar por -15 °C.
- Acceder a la regulación de temperatura: pulse una vez la tecla de ajuste (6) .
- En el indicador de temperatura parpadea el LED de la temperatura actual.
- Pulse la tecla de ajuste (6) hasta que el LED de la temperatura deseada se 

ilumine.
Nota:
- Pulsando la tecla de ajuste durante más tiempo, se ajusta un valor un poco 

más bajo dentro de un pequeño rango de temperatura (por ejemplo: entre 
-15 °C y -18 °C). En el indicador de temperatura se ilumina entonces el 
LED del siguiente rango de temperatura más bajo. 

8.7 Función Superfrost
Esta función sirve para congelar los productos más rapidamente. La máxima 
capacidad de congelación del Templow-S es de 20kg de productos a tempe-
ratura ambiente por cada 24 h.
- Pulse brevemente la tecla SuperFrost (2) .
- El símbolo de SuperFrost (4) se ilumina.
- La temperatura de congelación desciende; el aparato funciona con la mayor 

potencia frigorífi ca posible.

Con una pequeña cantidad de productos:
- Espere aprox. 6 h.
- Coloque los alimentos envasados en los cajones inferiores más bajos.

Con la máxima cantidad de productos:
- Espere 24 horas aproximadamente.
- Extraiga los cajones inferiores más bajos y coloque los productos directamente 

en las superfi cies de depósito inferiores.
- SuperFrost se desactiva de forma automática transcurridas 65 horas apro-
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ximadamente.
- El símbolo de SuperFrost (4) se apaga cuando termina la congelación.
- El aparato sigue funcionando en el modo de funcionamiento normal con 

ahorro de energía.

8.8 Desescarche
El sistema No-Frost se encarga del desescarche automático del aparato.

La humedad procedente del proceso de congelación se adhiere al evaporador. Ésta 
será descongelada y evaporada periódicamente de forma automática.

Nota:
- No se debe descarchar manualmente.

9 Mantenimiento

9.1 Limpieza

- ANTES DE PROCEDER A LA LIMPIEZA DESCONECTAR EL EQUIPO DE LA 
RED ELÉCTRICA

- Limpiar a mano el interior y el exterior del equipo con un producto limpia-
hogar disuelto en agua templada.

- NO USAR EQUIPOS DE LIMPIEZA A VAPOR. ES UN PELIGRO PARA EL 
EQUIPO Y PARA LAS PERSONAS

- Procurar que el agua de la limpieza no llegue a las rejillas de aireación ni 
a los elementos eléctricos.

- Secar el equipo con un paño suave.

- Limpiar una vez al año el polvo acumulado sobre el compresor y la rejilla 
posterior. La acumulación de polvo aumenta el consumo energético.

- Durante el proceso de limpieza, poner atención en evitar que se despredan 
o doblen cables u otros componentes.

- Al fi nalizar la limpieza, volver a conectar el aparato, activar la función 
superfrost y colocar los productos ultracongelados tan pronto como la 
temperatura alcance la temperatura de regimen.

Cuando no se utilice el equipo durante un período prolongado de tiempo, 
conviene ponerlo fuera de servicio, limpio y desconectado de la red eléctrica. 
Es necesario también dejar la puerta abierta para evitar malos olores.

9.2 Cambio del Sentido de Apertura de la Puerta
Para cambiar el sentido de apertura de la puerta hacer lo siguiente: deconecte 

el equipo de la red eléctrica y asegúrese de que dispone de las siguientes 
herramientas:

- Torx 25
- Torx 15
- Llave de boca SW 6
- Destornillador
- Llave de boca suministrada

ATENCIÓN
¡Peligro de lesiones al inclinar la puerta para extraerla!
Sujete bien la puerta y deposítela con cuidado.
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10 Garantía

Este producto tiene una garantía de un año. La garantía no cubre los daños causados 
por un uso indebido o por causas ajenas a J.P. SELECTA, s.a.u.

Cualquier manipulación del equipo por personal no autorizado por J.P. SELECTA, s.a.u. 
anula automáticamente los benefi cios de la garantía.

- Desenrosque el tornillo de seguridad (1) en la parte inferior derecha del 
soporte de cojinete.

- Abra la puerta.
- Agarre y levante la puerta en el lado del tirador y en la parte inferior.
- El perno de cojinete (21) se suelta del soporte de cojinete (2).
- Si el perno de cojinete (21) no se suelta, extraiga el perno presionándolo 

por debajo.
- Gire la puerta en la parte inferior para extraerla y retírela.
- Desatornille el soporte de cojinete (2).
- Desatornille la pieza de cojinete (3) y cámbiela al orifi cio de alojamiento 

opuesto del soporte de cojinete, volviéndola a atornillar.
- Extraiga los tapones (4) del soporte de cojinete y cámbielos al orifi cio de 

alojamiento opuesto de dicho soporte.
- Desmonte con cuidado la cubierta (5) en el lado del tirador.
- Desenrosque el tornillo (6) y vuélvalo a colocar en el lado opuesto.
- Vuelva a colocar la cubierta (5).
- Vuelva a atornillar el soporte de cojinete (2) en el nuevo lado de la bisagra 

(con 4 Nm) para fi jarlo; dado el caso, utilice un destornillador de batería.
- Desencaje hacia delante la cubierta (7) y la cubierta (8) en la parte superior 

con un destornillador y extráigalas hacia abajo en posición inclinada.
- Desenrosque el perno de cojinete (9) y enrósquelo en el lado opuesto (con 

4 Nm) para fi jarlo.
- Volver a montar la cubierta (7) en el lado del perno de cojinete: introdúzcala 

por detrás, encájela delante.
- Montar la cubierta (8) en el lado opuesto: introdúzcala por detrás, encájela 

delante.
- Retire el tapón (12) del casquillo de cojinete de la puerta y cámbielo de sitio.
- Desmonte el tirador de la puerta, los tapones (10) y las placas de presión 

(11) y cámbielos al lado opuesto.
- Al montar las placas de presión, preste atención a que encajen correctamente.
- Cambiar de sitio la grapa elástica (20): presione hacia abajo el saliente de 

enganche y retire la grapa elástica.
- Vuelva a insertar la grapa elástica en el nuevo lado de la bisagra hasta que 

encaje.
- Extraiga el perno de cojinete (21) del casquillo de la puerta e insértelo en 

el lado opuesto junto con la arandela. El saliente de enganche debe estar 
orientado hacia la cara interior de la puerta y la muesca hacia la cara exterior.

- Enganche la puerta en el perno de cojinete (9) de la parte superior.
- Gire hacia dentro la puerta en la parte inferior e introduzca el perno de coji-

nete (21) en el soporte de cojinete. Dado el caso, gire el perno de cojinete 
para que encaje.

- Enrosque el tornillo de seguridad (1) en el perno de cojinete de la parte 
inferior y apriételo (con 4 Nm).

- Dado el caso, alinee la puerta a través de los dos agujeros oblongos en el 
soporte de cojinete a ras de la carcasa del aparato. Para ello, desenrosque 
el tornillo intermedio.

ADVERTENCIA
¡Peligro de lesiones al caerse la puerta!
Si las piezas de cojinete no están sufi cientemente atornilladas, la puerta se 

puede caer. Esto puede causar lesiones graves.
Además, puede ocurrir que la puerta no cierre y el aparato no refrigere cor-

rectamente.
- Atornille los soportes de cojinete/pernos de cojinete (con 4 Nm) para fi jarlos.
- Compruebelo y vuelva a apretar todos los tornillos.
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1 Safety
The equipment comes complete with safety features.

This manual indicates areas of possible risk.

1.1 SAFETY ICONS

Identifi es risky situations and safety measures that should be adhered to.

The icons make reference within the paragraph, marked as a grey line.

Risk danger

Risk danger

Beware, follow instructions as indicated.

Electrical risk
Risk of electrical shock if accessing zones shown with this icon.

Beware, follow instructions as indicated. 

Important information

• Important information in obtaining the best results or an optimum performance 
of the equipment.

• Important information to extend the life of the equipment and to maintain its 
optimum performance.

1.2 Risks that the operator can be subjected to

• Electrical risk.

1.3 Qualifi ed users

This equipment should only be used by personnel that are qualifi ed users.

This equipment should only be used by personnel that haS understood this manual 
or has previous instruction about the use of steam sterilizers.
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3 Technical specifi cations.

Voltage supply 115-230V 50/60Hz according to the charac-
teristics plate indications.

Code:    2101278
Temperature range: -15 to -32ºC
Capacity:  257 litres 
Dimensions:
Height   184 cm
Width   60 cm
Depth   63 cm
Inner dimensions:
Height   158 cm
Width   46 cm
Depth   43 cm
Power:   110 W
Weight:   74 kg

2 General information
2.1 Handle the equipment with care. Unpack and check that all items coincide with 

the delivery note.  If you see any discrepancy or damage of any kind, notify 
your distributor as soon as possible.

2.2 Read this manual before using the equipment.

2.3 These instructions are an important part of the equipment and should be made 
available to all users.

2.4 If in any doubt or clarity on the use of this instrument, contact your local dis-
tributor or the service department of J.P. Selecta, s.a.u.

2.5 ATTENTION, AN EQUIPMENT NOT CLEAN AND DISINFECTED SHALL NOT 
BE REPAIRED. 

2.6 Any unauthorised modifi cation, lack of maintenance or deliberate damage to 
the machine, transgresses the directive 89/655/CEE where the manufacturer 
will not be responsible for damages that could occur due to an undue care and 
attention.

2.7 Do not use the equipment for fl uids that can produce vapours that can form 
infl ammable or explosive mixtures.

2.8 Do not allow naked fl ames or ignition sources to enter the appliance.

2.9 Do not use electrical appliances inside (e.g. steam cleaners)

2.10 Avoid prolonged skin contact with cold surfaces or chiled/frozen food. This could 
cause pain, numbness and frostibite. Use protective gloves.
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4 Contents list
4.1 Standard contents

The standard equipment consists of the following items:

- Templow-S 21012778
- Adjustement spanner
- Instruction manual 80115

5 Introduction

The upright freezer Templow-S is useful to conservation at low temperature. It has 
an external enclosure epoxy coated, an inner cabinet made from ABS chemical 
products-proof, changeable over door hinges, electronic digital temperature regulator, 
NTC probe, acoustic and luminous alarm of temperature, acustic alarm disable key 
and superfrozeen key.

6 Equipment description
6.1 Equipment

The upright freezer Templow-S is equiped with the following features:

- Digital temperature regulator

- NCT temperature probe

- 8 ABS drawers

- Acoustic and luminous alarm of temperature

- Acoustic alarm disable key

- Superfrozen key

6.2 Features

- Temperature regulation from -15ºC to -32ºC

- Changeable over door hinges

-  Super frozen avaiable

- Manual defrost with evaporating system
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7 Installation
7.1 Placement

Place the equipment near of a socket  on a levelled fl oor (see «Power supply connection 
section) keeping in mind the follwing:

- When placing the equipment make sure that the pipes are not damaged.

- Once in position, use the provided spanner to adjust the feet so that the 
equipment is leveled.

- Do not place it in direct sunlight or near to a heating source.

-  Do not place the equipment in wet places or where may get water splashes.

- The room where is installed the equipment has to be at a distance of, at 
least, 7 squared metres because, in case of refrigerant gas leakages, would 
not exist risk of fl ammable mixtures production.

- Before starting up, remove all the transport blocking.

DO NOT INSTALL THIS EQUIPMENT IN EXPLOSIVE ATMOSPHERES OR IN PLACES 
WHERE THERE ARE SOLVENTS OR OTHER PRODUCTS WHICH MAY PRODUCE EX-
PLOSIVE OR FLAMMABLE GAS.

7.2 Power Supply Connection

Make sure that the voltage given by the socket is the indicated on the feature label 
attached on the rear part.

The plug socket must be protected by a 10A to 16A fuse or circuit breaker.

Do not use the equipment unless it is correctly earthed.

If you replace the plug, keep in mind the following:

   Blue wire:  Neutral
   Brown wire:   Phase
   Yellow/green wire:   Ground

6.3 Panel de mandos

1. ON / OFF key
2. SuperFrost key
3. Brightness Symbol
4. SuperFrost Symbol
5. Temperature indicator
6. Up / Down adjustment key
7. Alarm key
8. Block symbol for accidental handling
9. Menu symbol
10. Alarm symbol
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8 Operation
8.1 Switching On the Equipment
- Press the On/Off button(1).
- The appliance is switched on. The temperature display and Alarm symbol (10)
 fl ash until the temperature is cold enough.
- If  “DEMO” is displayed, demo mode is activated. 

8.2 Brightness of the Temperature Display
You can adjust the brightness of the temperature display to the light conditions 

of the room in which the appliance is installed.

8.2.1 Adjusting the brightness
The backlight can either be switched off or set to one of 5 levels. The backlight 

is switched off ex works.
- To activate the setting mode: Press the SuperFrost button (2) for about 5 

seconds.
- The menu symbol (9) shines and the child lock symbol (8) fl ashes.
- Press the setting button (6) to select the brightness function.
- The child lock symbol (8) goes out and the brightness symbol (3) fl ashes.
- To confi rm: Briefl y press the SuperFrost button (2).
- The brightness symbol (3) shines.
- Using the setting button (6), select either “off” or the brightness wanted. The 

more display fi elds of the temperature display that light up, the brighter 
it is. If no fi eld is lit up, it means “off”.

- To confi rm: Press the SuperFrost button (2).
- The brightness symbol (3) fl ashes.
- The brightness is adjusted to the new value.
- To deactivate the setting mode: Press the On/Off button (1) or wait for 5 

minutes.
- The brightness symbol (3) and the menu symbol (9) go out.
- The temperature is indicated again in the temperature display.

8.3 Lock against Accidental Handling
The accidental handling lock function enables you to make sure that the 

equipment is not inadvertently switched off by an accidental handling.

8.3.1 To activate accidental handling lock
- To activate the setting mode: Press the SuperFrost button (2) for about 5 
seconds.
- The menu symbol (9) shines and the accidental handling lock symbol (8) 
fl ashes.
- Briefl y press the SuperFrost button (2) to select the accidental handling 
lock function.
- The accidental handling lock symbol (8) shines. The -15°C and -21°C LEDs 
shine in the temperature display.
- Briefl y press the SuperFrost button (2) to activate the accidental handling lock.
- The accidental handling lock symbol (8) fl ashes. The -15°C and -21°C LEDs 
go out.
- To deactivate the setting mode: Press the On/Off button (1) or wait for 5 
minutes.
- The menu symbol (9) goes out and the temperature is displayed again in the 
temperature display. The accidental handling lock symbol (8) shines.

8.3.2 To deactivate accidental handling lock
- To activate the setting mode: Press the SuperFrost button (2) for about 5 

seconds.
- The menu symbol (9) shines and the accidental handling lock symbol (8) 

fl ashes.
- Briefl y press the SuperFrost button (2) to select the accidental handling 

lock function.
- The accidental handling lock symbol (8) shines. The -18ºC LED shines in 

the temperature display.

mailto:selecta@jpselecta.es
http://www.jpselecta.es


MANUAL DE INSTRUCCIONES    CODIGO 80115  REV E   FEB 2017        (Sujetas a modifi caciones sin previo aviso)        Pag.: 18

J.P.  SELECTA s.a.u.  Ctra. NII Km 585.1 Abrera  08630  (Barcelona) España Tel 34 937 700 877   Fax 34 937 702 362
 e-mail: selecta @jpselecta.es - website:  http://www.jpselecta.es

- Briefl y press the SuperFrost button (2) to deactivate the accidental handling 
lock.

- The accidental handling lock symbol (8) fl ashes.
- To deactivate the setting mode: Press the On/Off button (1) or wait for 5 

minutes.
- The menu symbol (9) goes out and the temperature is displayed again in 

the temperature display. The accidental handling lock symbol (8) no longer 
shines.

8.4 Door Alarm
If the door is open for longer than 60 seconds, the audible warning will sound.
The audible alarm is automatically silenced when the door is closed.

8.4.1 Muting the door alarm 
The audible alarm can be muted when the door is open. The sound switch-off 

function is active as long as the door is left open.
- Press alarm button (7).

8.5 Temperature Alarm
The audible alarm sounds if the freezer temperature is not cold enough.
The temperature  display  and  the  alarm  symbol (10) fl ash at the same time.
The cause of the temperature being too high may be:
- warm fresh product was placed inside
- too much warm ambient air fl owed in when rearranging and removing product
- power failure for some time
- the appliance is faulty
The audible alarm is automatically silenced, the alarm symbol (10) goes out 
and the temperature display stops fl ashing when the temperature is suffi ciently 
cold again.
If the alarm status persists: (see Malfunction).

Note:
products may be spoilt if the temperature is not cold enough.
- Check the quality of the product. 

8.5.1 Muting the temperature alarm
The audible alarm can be muted. When the temperature is suffi ciently cold 
again, the alarm function is active again.
- Press alarm button (7).
- The audible alarm is silenced.

8.6 Setting the Temperature
Temperature setting to be recommended: -18°C.
The temperature can be changed continuously. Once the -32°C setting is 

reached, it starts again with -15 °C.
- To access temperature adjustment: press setting button (6) once.
- The LED of the current temperature fl ashes in the temperature display.
- Press the setting button (6) the number of times needed until the required  

temperature shines in the LED display.

Note:
- Long pressing of the setting button sets a slightly colder value within a small 

temperature range (e.g.: between -15°C and -18°C). The LED of the next 
lower temperature range then shines in the temperature display. 

8.7 Superfrost
This function serves to freeze the products more quickly. The maximum freezing 

capacity of the Templow-S is 20kg of fresh products at room temperature 
for every 24 hours.

- Briefl y press the SuperFrost button (2).
- The SuperFrost symbol (4) shines.
- The freezer temperature drops, the appliance operates with the maximum 

refrigerating capacity. 
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In case of a small amount of product to be frozen:
- wait approx. 6 h.
- Place wrapped produce in the deep bottom drawers.

In case of the maximum amount of product to be frozen (see type plate):
- wait about 24 h.
- Remove  the  deep  bottom  drawers  and  place  produce directly on the 

bottom shelves.

- SuperFrost is automatically deactivated after about 65 h.
- TheSuperFrost button (4) extinguishes once freezing is completed.
- Place product in the drawers and push the latter back in again.
- The appliance continues to operate in the energy-saving, normal mode.

8.8 Defrost
The No-Frost system is responsible for the automatic defrosting of the 

appliance.

Moisture from the freezing process adheres to the evaporator. It will be de-
frosted and periodically evaporated automatically.

Note:
- Do not defrost manually.

9 Maintenance
9.1 Cleaning

- BEFORE START TO CLEAN UNPLUG THE EQUIPMENT FROM THE SOCKED

- Clean the cabinet  with warm water mixed with a small quantity of the soap.

- DO NOT USE CLEANING STEAM DEVICES. IT IS A DANGER FOR THE PEOPLE 
AND FOR THE EQUIPMENT.

- Try the water used do not reach the air inled grid or the electric elements.

- Dry the equipment with a soft dry cotton cloth.

- Clean once a year the duster acumulated on the compresor and the rear 
part grid. This acumulation increases the energy consumtion.

- During the cleanig consumption, pay atention on avoiding that pipes or 
other parts may get broken.

- After fi nishig the cleaning, connect the freezer again, activate the function 
superfrost  and put inside the low freezed products as soon as the tempe-
rature reaches the set temperature again.

If the appliance is to be left out of operation any length time, empty it, discon-
nect from the mains and clean it. If necessary, left the door opened in order 
to avoid unpleasant smells.

9.2 Changing over the Door Hinges
To change the opening direction of the door, do as follows: disconnect the 

equipment from the mains and ensure that the following tools are to hand:

- Torx 25
- Torx 15
- Open-ended spanner size 6
- Screwdriver
- Open-ended spanner included in supply package

ATENCIÓN
Risk of injury if the door tips!
Take good hold of the door and set down the door carefully.
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- Unscrew the securing screw on the bottom right turn hinge.
- Open the door.
- Hold the door on the handle side and at the bottom and lift it.
- The bearing pin (21) should come out of the turn hinge (2).
- If the bearing pin (21) does not come out, press the pin out from underneath.
- Swing door out at the bottom and remove it. 
- Unscrew the turn hinge (2).
- Unscrew  the  bearing  element, (3) transfer it to the opposite location hole 

of the turn hinge and screw it fi rmly into place.
- Take the stopper (4) out of the turn hinge and transfer it to the receiving 

hole on the opposite side of the turn hinge.
- Carefully lift off the cover (5) on the handle side.
- Undo the screw (6) and transfer it to the opposite side.
- Put the cover (5) back on.
- Screw the turn hinge (2) fi rmly into place on the new hinge side (with 4 Nm), 

possibly using a power screwdriver.
- At the top, use a screwdriver to unclip cover (7) and cover (8) at the front, 

and remove by pulling out and down.
- Unscrew the bearing pin (9) and screw it fi rmly into place on the opposite 

side (with 4 Nm).
- Refi t the cover (7) on the side of the bearing pin: insert at the back, snap 

in at the front.
- Fit  the cover (8) on the opposite side: insert at the back, snap in at the front.
- Lift the stopper (12) out of the door bearing bush and transfer it.
- Detach door handle, stoppers (10) and pressure plates (11) and transfer to 

the opposite side.
- When mounting the pressure plates, make sure they snap into place properly.
- Transfer  the  spring  clamp (20): Depress the latch nose and pull the spring 

clamp off over it.
- Slide the spring clamp into place on the new hinge side until it clicks into place.
- Pull the bearing pin (21) out of the door bush and transfer it to the opposite 

side together with the washer. The latch nose must point to the inner side 
of the door, the notch to the outer side.

- Hang the door on the bearing pin (9) at the top.
- Swing the door in at the bottom and insert the bearing pin (21) into the turn 

hinge. If necessary, turn the bearing pin until it snaps into place.
- Insert the securing screw (1) at the bottom into the bearing pin and tighten 

it (with 4 Nm).
- If necessary, align the door fl ush with the appliance housing using the two 

slots in the turn hinge. To do so, unscrew the middle screw.

WARNING
Risk of injury due to the door dropping out!
If the bearing parts are not screwed into place fi rmly enough, the door may 

drop out. This may lead to severe injuries. What is more, the door may not 
close and therefore the appliance may fail to cool properly.

- Screw on the bearing brackets/bearing pins tightly (4 Nm).
- Check all of the screws and retighten if necessary.

10 Guarantee

This product is guaranteed for one year.  The guarantee does not cover damages 
caused by an incorrect use or causes beyond the control of J.P. SELECTA, s.a.u.

Any manipulation of the equipment by personnel not authorized by J.P. SELECTA, 
s.a.u. automatically cancels the guarantee.
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